
                                                 
  

 Int. Res. J. Tamil, 252-257 | 252  

 
கபிலர் பாடல்களில் முருகும் முருகு வழிபாடும் 

ச. காளிமுத்து அ, * 
அ தமிழ்த்துறை, பெரியார் ெல்கறைக்கழகம். சேைம்-636011, தமிழ்நாடு, இந்தியா 

Murugan and its Worship in Kapilar songs 

S. Kalimuthu a, * 

a Department of Tamil, Periyar University, Salem-636011, Tamil Nadu, India 

 
* Corresponding Author: 
skmuthu29@gmail.com 
 
Received: 26.09.2022 
Revised: 28-10-2022 
Accepted: 01-11-2022 
Published: 01-12-2022 

 
 

 
 
 
 
 

ABSTRACT 

Kapilar sang most of the songs in Ettuthogai and Pathupaatu of Sangam literature. He 
was also called 'Kurinjikor Kapilar'. Out of that 235 songs were sung by Kapilar. Of 
these 38 songs are about the external subjects and the remaining 197 songs are about 
internal subjects. Out of this 197 1 songs belong to Paalai land, 3 to Neythal land, 1 to 
Mullai land and 1 to Marutham land.  The remaining 191 songs belong to Kurinji land. 
There are others who have sung a verse in such detail. Since Kapilar has sung many 
Kurinchi songs, the aim of this article is to study the Kurinji land god Murugan and its 
worship. 
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முன்னுரை 
சங்க இலக்கியமான எட்டுத்ததாககயிலும் பத்துப்பாட்டிலும் அதிக பாடல்ககைப் பாடியவர் 

கபிலர். 'குறிஞ்சிக்ககார் கபிலர்' என்ற சிறப்கபயும் தபற்றவர். இவர் படியதாகக் கூறப்படும் 235 
பாடல்கைிலும் குறிஞ்சித் திகைப் பாடல்ககை அதிகம் என்பகத “இவற்றுள் 38(புறநா.+பதிற்.) பாடல்கள் 
புறப்தபாருள் பற்றியன. எஞ்சிய 197 பாடல்கள் அகப்தபாருள் பற்றியன. இந்த 197-இல் பாகலத்திகை-1 
(அகநானூறு-203), தநய்தல் திகை-3 (குறுந் 246, நற்.267, 291) முல்கலத் திகை-1 (நற்.59), மருதத் திகை-
1(நற்.320) ஆக ஆறுகபாக எஞ்சியுள்ை 191 பாடல்கள் குறிஞ்சித் திகைக்கக உரியன. ஒரு திகைகய 
இத்துகை விரிவாகப் பாடியவர் பிறர் இலர்” என்று ம.ரா.கபா. குருசாமியன் கூறுவதிலிருந்தும் 
அறியலாம். 

கபிலர் குறிஞ்சித்திகைப் பாடல்ககை அதிகம் பாடியுள்ைதால், குறிஞ்சி நிலக்கடவுைான முருகு 
பற்றியும் முருகு வழிபாடு பற்றியும்  கபிலர் பாடல்கைின் மூலம் ஆய்வகத இக்கட்டுகரயின் 
கநாக்கமாகும். 
 
ததொல்கொப்பியம் சுட்டும் நிலம் சொர்ந்த ததய்வம் 

தமிழின் முதல்இலக்கை நூலானததால்காப்பியம் 

“ததய்வம் உைாகவ மாமரம் புட்பகற 

தசய்தி யாழின் பகுதிதயாடு ததாககஇ” (Ilampooranar, 2018) 
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என்று கருப்தபாருகைச் சுட்டும்கபாது 'ததய்வம்' என்று தபாதுப் தபயராகச் சுட்டுகிறது, ஆனால் 
இதற்கு முன்னர் நூற்பாவில் முதற்தபாருள்களுள் ஒன்றான நிலத்கதக் குறிப்பிடும் தபாழுது 

“மாகயான் கமய காடுகற உலகமும் 

கசகயான் கமய கமவகர உலகமும்“ (Ilampooranar, 2018) 

‘கசகயான்' என்கற குறிப்பிடுகிறது. உகரயாசிரியரான இைம்பூரைர் "கசகயான் கமய கமவகர 
உலகமும் என்பதற்கு முருககவள் கமவியகமவகர உலகமும்” என்று 'முருககவள்' என்ற தபயகர 
கசகயான் என்பதற்குப் தபாருைாகக் கூறுகிறார்.முருகு, முருகன் என்ற இரண்டும் அல்லாமல் 
முருககவள் என்றதபயர் நீட்சிகய இவரின் உகரயிலிருந்து காைலாம். 

கமலும் கசகயான் என்பதற்கு“கசகயான், சிவந்தவன், கசந்தன் என்னும் தபயரும் அப்தபாருைகத. 
முருகன், கவலன் குமரன் என்னும் தபயர்களும் இவனுக்குண்டு” (Subramaniyan, 1986) எனும் 
கூற்றிலிருந்துகமகயான் சிவந்த நிறம்தகாண்ட முருகன் என்பகத உைரலாம். கமலும் “கசகயான் 
என்பது சிவகனயும் குறிப்பிடும் உலக வழக்கம்” என்று கதவகநயப்பாவைர் குறிப்பிடுகிறார் (Devaneya 

Pavanar, 2011). 

“முருகு என்ற தசால் “முர்-முரு-முருக என வந்து முருகு என்பதற்கு வகைந்த காதைி” என்ற 
தபாருகையும் கதவகயப்பாவைர் குறிப்பிடுகிறார். முருகன் வகைந்த காதைியுடன் பிற்காலத்தில் 
காட்சியைிப்பது கவனிக்கத்தகது(Devaneya Pavanar, 2011). 

 
சங்க இலக்கியத்தில் முருகு- முருகன் 

சங்க இலக்கியத்தில் குறிஞ்சி நிலக் கடவுைாக முருகு காட்டப்பட்டுள்ைது. இகவ முருகு, 
முருகன், முருக எனக் காட்டப்பட்டாலும் “முருகு” என்ற தசால்கல (முருகு(29)(திரு.244; மது.38,181,611,724; 
பட்37;நற்:34-11,47-10,82-4,225-1, குறுந்.362-1; ஐங்.245-3; 247-3; 249-2; 308-4; பதி.26-12;  பரி. 8-65,21-51; அகம்.22-1, 28-
6, 118-5, 137-8, 138-10, 181-6, 232-14, 272-13, 288-4; புறம். 56-14,259-5) (Mathayan, 2007) 29 இடங்கைில் 
வருவகதப் தப. மாகதயன் குறிப்பிட்டுள்ைார். கமலும் ‘முருக’ என்ற தசால் இரண்டு இடங்கைிலும் 
“((முருக (2) திரு. 269; ெரி. 5-50;) (Mathayan, 2007) ‘முருகன்’ என்ற தசால் ஒன்பதுஇடங்கைிலும் (முருகன் 
(9) தபாரு.131; பரி. 8-81; அகம்.1-3; 59-11;98-10, 158-16; புறம்.16-12, 23-4,299-6)” (Mathayan, 2007) வருவகத தப. 
மாகதயன் குறிப்பிடுவதிலிருந்து, முருக, முருகன் என்பகதக் காட்டிலும் முருகு என்கற குறிஞ்சி நில 
மக்கைால் வழங்கப்பட்டிருக்கலாம் என்பகத உைரமுடிகிறது. 

 
முருகும் வழிபொடும் 

முருகு குறிஞ்சி நில மக்கைின் ததய்வமாகக் காட்டப்பட்டாலும் வழிபடும் சூழல் 
கவனிக்கத்தக்கது. தகலவன் மீது காதல் தகாண்ட தகலவியானவள் இயல்பிலிருந்து மாறிக் 
காைப்படுகிறாள் இதகன அறியமாட்டாத தசவிலித்தாய்,” 

“தாமகரக் கண்ைிகய தண்நறுஞ் சாந்திகன 

கநர் இகழக் ககாகதயாள் தசய்குறி நீ வரின் 

மைம் கமழ் நாற்றத்த மகல நின்று பலி தபறூஉம் 

அைங்கு என அஞ்சுவர்” (கலித் குறிஞ்சிக்கலி-16) 

இது மகலயில்உகறயும் அைங்கால் வந்தது என்றும் அதற்கு பலியிட கவண்டும் எனவும் 
அஞ்சுகிறாள். 

கமலும் தகலவியின் இந்நிகலயால் பிறர் தசய்யும் தசயல் கதாழிக்கு நககப்கப 
உண்டாக்குகின்றன என்பகத 

“தபய்ம்மைல் முற்றம் கவின்தபற இயற்றி  
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மகலவான் தகாண்ட சிகனஇய கவலன் 

கழங்கினால் அறிகுவது என்றால் 

நன்றால் அம்ம, நின்ற இவள் நலகன” (ஐங்குறுநூறு.248) 

என்ற ஐங்குறுநூற்றின் பாடல் வழி அறியலாம்.கமலும், கவலன் என்பவன் கழங்கின் மூலம் 
இகத அறிகிறான். கவலன் என்பவன் சடங்கு நிகழ்த்துபவனாககவ காட்டப்படுகிறான் என்பகத,“குறிஞ்சி 
நில கவடர்கள் முருககன மகலவாழ் கடவுைாகப் கபாற்றினர். முருககனப் கபாலகவ கவல்தகாண்டு 
திரிந்த கவலன் என்னும் பூசாரி முருகன் வழிபாட்கட நடத்துபவன்" (சுப்ரமண்யன்,1986) என்று 
ந.சுப்பிரமண்யன் கூறுவதிலிருந்து உைராலாம். 

ஐங்குறுநூறிலுள்ை தவறிபத்து முழுவதும்தகலவியின் மாற்றத்திற்கு முருகக காரைம் 
என்பகத  

“முருகு என தமாழியும் கவலன்”(ஐங்.249;) 

“மைிவகரக் கட்சி மடமயில் ஆலும் நம்.  

மலந்தவள்ைி அம் கானங் கிழகவான்" (ஐங்-250) 

“கன்னம் தூக்கி முருகுஎன தமாழியுமாயின்”  (ஐங்.247) 

கவலன் குறிதசால்கிறான். இத்தககய முருகு உகறயும் இடமாகவும் முருகுக்கு உரிய 
சடங்காகவும் ஐங்குறுநூறு பாடல் ஒன்றில்  

“குன்றக் குறவன் காதல் மடமகள் 

மன்ற கவங்கக மலர்சில தகாண்டு 

மகல உகற கடவுள் குலமுதல் வழுத்தி 

கதம்பலிச் தசய்த ஈர்நறுங்ககயள்”  

எனக் கபிலர் குறுப்பிடுகிறார். இவற்றில் கவங்ககமலர் தூவப்பட்டு கதன் தசாரிந்து 
வழிபட்டகதயும் அறியலாம். 

தகலவியின் மயக்கம் தீர தவறியாட்டு நிகழ்ந்த கவண்டும் எனக் கூறுகிறான். தவறியாட்டு 
என்பது, குறிஞ்சி நிலத்தில் வாழும் மக்கைின் நடனமாக இருக்கலாம். “நடனம் யதார்த்த்தின் மீதான 
அவர்கைது  அகநிகல ரீதியான அணுகுமுகறகய மாற்றுவதன்மூலம் யதார்தத்கதயும் மாற்ற 
மகறமுகமாக உதவுகிறது” என்ற ஜார்ஜ் தாம்சனின் கூற்றிலிருந்து மக்கைின் நலம்கபணும் ஆடலாக 
தவறியாட்கட கருதலாம் (George Thomson, 2014). 

இவ்வறான நடனம்,முருகுக்குத் கதன்தசாரியும் கவங்கக மலகரச்சூடிக்தகண்டு, ததாண்டகப் 
பகறகய  இகசத்துக்தகாண்டும் தவறியாடியகத, 

“கதன்கமழ் இைரகவங்கக சூடி 

ததாண்டகப் பகறச்சீர் தபண்டிதராடு விகரஇ”(அகம்.118) 

என்பதின் மூலம் அறியலாம். கமலும் அகநானூறு382-ஆம் பாடலில்  

“கடம்புதகாடி யாத்து கண்ைி சூட்டி 

கவறுபல் குரல ஒரு தூக்கு இன்இயம் 

காடுதகழு தநடு கவள்..........”(அகம் 382) 

கடம்புதகாடி அைிந்தும் கண்ைி சூட்டியும் தூக்கு என்ற இகசக் கருவி இகசத்தும் முருகுக்கு 
வழிபாடு நிகழ்த்தியது சுட்டப்பட்டுள்ைது. இவற்றில் வழிபாட்டிற்குரிய தபாருைாக அந்த குலம்சார்ந்த 
தபாருைாக இருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. கமலும் முருகு வழிபாடு குறித்து 15 சுப்பிரமண்யன் கூறும் 
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கருத்தும்ஒப்புகநாக்கத்தக்கது, “முருகன் உருவத்கத நிறுவதற்கு கவங்ககயின் நிழல் உகந்ததாகக் 
கருதப்பட்டது, அவனது அடியவர்கள் ததாண்டகம் தகாட்டி, தகாம்பு ஊதி, மைியடித்து பூகவச் 
சுற்றிலும் தூவி வழிபட்டனர்.அவ்விடத்தில் நறும்புகக சூழ்ந்து கமழ்ந்தது. இவ்வடியார்கள் காலில் 
(காப்பு) கழல் அைிந்தனர். ஒவ்கவாரமயங்கைில் மகைிரும் தவறியாடினர்” (சுப்ரமண்யன்,1986) எனக் 
கூறுகிறார். இவற்றில் தபண்களும்தவறியாடினர் என்பது ஆராயத்தக்கது. 

 
முருகும் பலியிடலும் 

தகலவியின் மயக்கத்திற்கு முருகக காரைம் என அறியாமல் கவலன் கழங்கினால் குறி 
தசால்கிறான் தகலவியின் மயக்கம் தீர முருகுக்கு தவறியாடி உயிர் பலி தகாடுக்கப்படுகிறது. 
அவ்வாறு உயிர்பலிக் தகாடுக்கும் ஆட்டுக்குட்டியின்இைநிகலகய  

“தமன்முறிச் 

சிறுகுைகு அருந்து தாய்முகல தபறாஅ 

மறிதகாகலப் படுத்தல் கவண்டி, தவறிபுரி 

ஏதில்கவலன் ககாகத துயல் வரத்”  (அகம். 292) 

இைகமயான தகழகய அருந்தும் இைம்குட்டி என்று சுட்டப்பட்டுள்ைது. முருகு வழிபாட்டில் 
உயிர்பலி என்பது கவனிக்கத்தக்கது.முருகு என்பது சிறுததய்வமாக இருந்து தபருந்ததய்வமாக 
மாறியிருப்பகத  திருமுருகாற்றுப்பகடயில் காைலாம் 

“தகாடுந்ததாழில் வல்விற் தகாகல இய கானவர் 

நீடகம விகைந்த கதக்கட் கடறற் 

குன்றகச் சிறு கிகையுடன் மகிழ்ந்து 

ததாண்டகச் சிறுபகறக் குரகவ யர 

விரலுைர்ப் பவிழ்ந்த கவறுபடுநறுங்காற்  

குண்டு சுகன பூத்த வண்டுபடு கண்ைி” (திருமுருகாற்றுப்பகட –குன்று கதாராடல்) 

இதில் கானவர்கள் மது அருந்திவிட்டு கூட்டத்துடன் ததாண்டகப் பகறகய இகசத்துக்தகாண்டு 
குரகவக் கூத்தாடியுள்ைனர் என்ற தசய்திகய அறியலாம். அப்கபாது அவர்கள் தகலயில்  கண்ைிகய 
சூடியுள்ைனர். கமலும் திருமுருகாற்றுப்பகடயில் மலர்தூவி மறிஅறுத்த தசய்திகய, 

“சிறுதிகன மலதராடு விகரஇ மறியத்து 

வாரைக் தகாடிகயாடுவயிற்பட நிறிஇ 

யூரூர் தகாண்ட சீர்தகழு விழவினது 

மார்வல கரத்த கமவரு நிகலயினும்” (திரு முருகாற்றுப்பகட 218-221) 

என்பதிலிருந்து அறியலாம். 
 
முருகு தபருந்ததய்வமொக மொற்றம் தபறுதல் 

கபிலர் பாடல்கைிகல குறிஞ்சி நில மக்கைின் நம்பிக்கக ததய்வமாக இருந்த 'முருகு' என்ற 
சிறுததய்வம் தபருந்ததய்வமாகக் காட்டப்படுவது நிகழ்த்திருக்கிறது. கபிலகர சில பாடல்கைில் ‘கடவுள்’ 
என்ற தசால்கலயும் ககயாண்டுள்ைார். கதாழி தகலவனுக்கு அல்லக்குறியாக கூறும் கூற்றாக 
அகமந்த பாடலில் 

“அருஞ்தசலவு ஆரிகட அருைிவந்து அைிதபறாஅள் 
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மாறிதனன் எனக்கூறி மைம்தகாள்ளும் தான் என்ப 

நிகலஉயர் கடவுட்குக் கடம்பூண்டு தன் மாட்டு” (கலித்ததாகக- குறிஞ்சிக்கலி. 10) 

நிகல உயர் கடவுள் என்று முருககன தபருந்ததய்வமாக உயர் த்துவகதப் பார்க்கலாம். கபிலர், 
சிவனின் மகலயின் அடியில் இராவைனின் கக மாட்டிக் தகாண்ட புராை நிகழ்கவ  

“இகமயவில் வாங்கிய ஈர்ஞ்சகட அந்தைன் 

உகம அமர்ந்து உயர்மகல இருந்தனனாக 

ஐஇரு தகலயின் அரக்கர் ககாமான் 

ததாடிப் தபாலி தடக்ககயின் கீழ்புகுந்து அம்மகல 

எடுக்கல் தசல்லாது உழப்பவன் கபால” (கலித்ததாகக –குறிஞ்சிக்கலி. 2) 

என உவகமயாகக் கூறுவதிலிருந்தும் இக்கருத்து உறுதி படுத்துகிறது. கபிலர் பதிற்றுப்பத்தின் 
ஏழாம்பத்தில் கசர மன்னகரப் புகழ்ந்து பாடும்கபாது கடவுள் என்கற குறிப்பிடுகிறார்.  

“காமர் கடவுளும் ஆளும் கற்பின் 

கசண் நாறு நறுநுதல் கசயிகழ கைவ! (பதிற்றுப்பத்து -65) 

இப்பாடலில் அருந்ததிகயதவன்ற கற்பு என்பகத 'காமர் கடவுள்’என்று கூறப்பட்டுள்ைது. கமலும் 
கசரமன்னர்கைின் பனம் பூகவச் சுட்டும் கபாது 

“தாந் புரிந்தன்ன வாளுகட விழவின் 

கபார்படு மள்ைர் கபாந்ததாடு ததாடுத்த 

கடவுள் வாககத் தூய் வ ீஏய்ப்ப 

பூத்த முல்கலப் புதல்சூழ் பறகவ”(பதிற்றுப்பத்து -66) 

வாகைந்தி கபாரிடும் மள்ைர்கள் சூடிய பனம்பூ என்பதில் 'கடவுள் என்று குறிப்பிடுவகதயும் 
அறியலாம். கடவுள் வழிபாட்டில் கவள்விகள் நிகழ்த்தப்பட்டகதயும் 

“ததாகலயாக் தகாள்ககச் சுற்றம் சுற்ற  

கவள்வியில் கடவுள் அருத்திகை; ககள்வி 

உயர்நிகல உலகத்து ஐயர் இன்புறுத்திகை 

வைங்கிய சாயல் வைங்கா ஆண்கம'" (பதிற்றுப்பத்து-70) 

என்ற பாடலில் அறியலாம். கமலும் கபிலர் உயர்நிகல உலகத்தில் வாழ்வதாகக் கூறப்படும் 
கதவர்ககையும் குறிப்பிடுகிறார் என எண்ைத்கதான்றுகிறது. இவற்றில் உயர்நிகல உலகம் என்பது 
ஆராயத்தக்கது. 

கமற்கண்டவற்றிலிருந்து முருகு-கடவுைர்-மன்னன்-ககா-இகற என மாற்றம் தபற்றிருப்பதாகக் 
தகாள்ைலாம். இவற்கற “ஒரு குழுவிற்கு இயல்பாக உருவான தகலவகன இகற எனப்படுவான். 
இத்ததாடகர பின்னாைில் கடவுைாகக் குறிப்பதற்கும், ஆளுகவாருக்குக் குடிமக்கள் வழங்கிய 
திகறகயக் குறிப்பதற்கும் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது.” (Sivathambi, 2011). 

 
முடிவுரை 

குறிஞ்சி நில மக்கைின் வழிபடும் ததய்வமாகவும் தீர்வு தரும் ததய்வமாகவும் முருகு 
இருந்துள்ைது. இத்ததய்வத்திற்கு தவறியாட்டும் குரகவ ஆட்டமும் நிகழ்த்தப்பட்டுள்ைன. கவலன் 
என்பவன் குறி தசால்லுபவனாகவும் முருகுக்குரிய சடங்கு நிகழ்த்துபவனாகவும் இருந்துள்ைான். இைம் 



Vol. 4 Iss. S-22 Year 2022 S. Kalimuthu / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s-22240 
 

 Int. Res. J. Tamil, 252-257 | 257  

ஆட்டுக்குட்டிகய முருகுக்குப் பலியிட்டுள்ைனர். முருகு கடவுைாக (தபருந்ததய்வமாக) மாற்றும் 
முயற்சி சங்ககாலத்திகலகய நிகழ்ந்துள்ைது. கபிலர் பாடல்கைில் காைலாகும் முருகும் வழிபாடும் 
திருமுருகாற்றுப்பகடயில் காட்டப்படும் முருகனும் வழிபாடும் ஒப்பாய்விற்குரியன. 
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